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Au carrefour déjà extrêmement riche où se croisent la littérature, l’apprentissage 

— sous ses différentes formes, y compris celle de l’exil —

sembler problématique d’ajouter un quatrième axe, celui du jeu. Certes, ludique et 

» ; ou encore les récits interactifs qu’offrent aujourd’hui les jeux vidéo (Dumoulin, 2019). 

lement été à l’origine de nombreuses autres réflexions, dont 

Picard (1986) ou d’Umberto Eco (1985) sur la lecture comme jeu ; celles sur l’ironie, la 

parodie et l’intertextualité comme expressions du second degré.

au cours des siècles, depuis l’Antiquité orientale (Caravolas,1995, p. 9) jusqu'à nos jours, 

avec l’essor de la « gamification », devenant même l’une des dix «

‑

aujourd’hui à faire admettre que le jeu est compatible avec l’apprentissage en général 

avec l’apprentissage des langues en particulier (Liu 
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C’est donc surtout l’association entre le thème de la migration —

—

ancienne dichotomie entre jeu et sérieux que nous avons héritée de l’Antiquité 

autotélique du jeu) couronnent l’idée de jeu d’une aura de légèreté et d’improductivité 

qui n’est pas toujours justifiée (Aristote, 1992).  En effet, le jeu —

—

Étant donné la contrainte d’espace ainsi que la complexité et la richesse des 

quatre notions en présence, il est nécessaire d’effectuer ici des choix au moment 

d’explorer les potentialités qu’ouvre leur croisement. Dans les pages qui suivent, nous 

moment d’envisager ensemble littérature, apprentissage, migration et jeu. Nous 

question de la littérature, l’apprentissage et la migration au prisme du jeu peut se 

poser dans divers contextes d’enseignement, notamment en classe de langue 

phone selon le terme proposé par Calvet (2007), mais aussi dans le cadre d’un cours de 

didactique de l’une ou l’autre de ces deux disciplines ou encore d’une formation à la 
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Dans tous les cas, avant d’aborder cette problématique quadripartite, il convient 

sans doute d’expliciter les postulats qui sous tendent l’action enseignante. D’après notre 

d’adopter une approche ludique en lien avec des sujets sérieux, dont la migration ; celle 

d’aborder en classe la littérature par le jeu ; et celle, , d’aborder la littérature, 

Il est possible et pertinent d’adopter une approche ludique en lien avec des 

Nous l’avons dit plus haut, la dichotomie qui oppose le jeu au sérieux est un héritage 

ancien encore très prégnant dans les mentalités contemporaines. Pourtant, tel que l’a 

souligné Jacques Henriot (1989), le lien entre l’étiquette « jeu » et les phénomène

n’est pas 

compatibles avec l’univers sémantique du sérieux, univers dans lequel s’inscrivent des 

notions telles que l’importance, le soin, la tristesse, la gravité et l’honnêteté, parmi 

d’autres (Péchoin, 1995, p. 1075). Dans ce cas, la notion de je

appartenant à la fois à l’ordre du sérieux et du jeu, en raison de certaines caractéristiques 

phénomènes apparaissent ou des dispositions d’esprit ado

La possibilité d’associer deux champs sémantiques pourtant jugés incompatibles est 

l’oxymore 
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2011, p. 158). C’est une définition assez voire trop restrictive, car pourraient mériter 

l’appellation « jeu sérieux » l’ensemble des supports et des pratiques cons

sans pour autant perdre de leur utilité, c’est

Quoi qu’il en soit, ce premier postulat permet d’envisager au prisme du jeu un sujet 

tel que l’apprentissage et un sujet jugé grave tel que la migration, y compris d

permettre, bien au contraire, d’ouvrir de nouvelles voies pour approcher de manièr

Il est possible et pertinent d’aborder en classe la littérature par le jeu

Tel que l’a montré Canvat (2000), l’enseignement de la littérature exige de 

prendre en compte un ensemble d’objets qui vont bien au

Aborder en classe « la littérature » inclut en effet la possibilité d’acquérir un grand 

savoirs à enseigner, qu’il appelle « des outillages cognitifs essentiels » :

littéraire, l’objet
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les savoirs historiques, dont l’histoire littéraire « interne » et «

entendue comme l’ensemble de projets esthétiques dans lesquels s’inscrit 

la production mais aussi l’évolution des codes et des conventions ainsi que 

l’inscription du texte dans le contexte historique et culturel. (voir Canvat, 

‑

et les objectifs d’apprentissage visés. Le jeu fait partie de ces approches possibles. En 

effet, le jeu offre des matrices d’activité qui contribuent à créer un cadre stru

structurant et qui, appliquées à bon escient, peuvent contribuer à l’émergence d’une 

disposition d’esprit particulière, faite d’implication et de distance, que la psychologie 

2008). Pour cultiver les bienfaits couramment associés au jeu, ce n’est donc pas tant les 

objets du jeu qui comptent (ce avec quoi l’on joue) mais l’attitude face à l’activité (la 

Il est possible et pertinent d’aborder la littérature, l'apprentissage et la 

qu’il est possible et pertinent d’aborder en classe la littérature, l'apprentissage et la 
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du jeu, la disposition d’esprit propre à l’expérience optimale. Pour ce faire, il 

jeu, il est indispensable d’appliquer au moins trois grands principes généraux, qui ne 

d’apprentissage, au contenu abordé et à la praxis pédagogique.

Rappeler l’importance d’identifier, expliciter et s’approprier les objectifs 

d’apprentissage semble une lapalissade. Pourtant, la recommandation est loin d’être 

superflue. D’abord, parce qu’un grand nombre d’enseignants sont soumis aux pressions 

d’un programme institutionnel ou d’un manuel qu’ils n’ont ni élaborés ni choisis, et ne 

sont pas toujours en mesure d’expliciter les objectifs d’apprentissage autour desquels ils 

travaillent. Pis, on confond parfois objectifs d’enseignement et objectifs d’apprentiss

mettant alors la charrue avant les bœufs et allant ainsi à l’encontre de la vision cognitive, 

constructiviste et/ou interactionnelle de l’apprentissage aujourd’hui en vigueur.

S’il est fortement conseillé aux enseignants de jouer un rôle actif et critique dans 

la formulation et la mise en œuvre les objectifs d’apprentissage visés, cela devient 



Revista Investigações – Dossiê: La littérature dans l'enseignement du FLE: interculturalité, 
subjectivité et réflexivité dans le processus d'appropriation d'une langue étrangère

incontournable lorsqu’il s’agit d’adopter une approche relativement inhabituelle comme 

celle du jeu, et à fortiori lorsqu’il s’agit d’aborder de manière ludique des sujets jugés 

incompatibles avec le jeu. Ainsi, l’enseignant devra être capable d’énoncer, p

tout autre acteur impliqué, les raisons qui l’ont conduit à associer des notions 

S’agit il donc d’élargir les compétences linguistiques et langagières de son public 

pluriculturelle, dans le cadre d’une éducation à la citoyenneté ? Peut

Cette mise au point préalable est d’autant plus importante que parler de la 

migration n’est pas anodin. Les expériences migratoires résonnent de manières diverses 

apprenants. Identifier, expliciter et, surtout, s’approprier en les modifiant au besoin les 

objectifs d’apprentissage permet à l’enseignant de quitter un rôle de simple exécu

pour remettre au centre la relation humaine singulière qui se tisse entre l’enseignant et 
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Le deuxième principe semble, lui aussi, aller de soi : au lieu d’épouser à l’aveugle 

l’enseignant qui souhaite exploiter ces notions en classe doit prendre en compte

richesse et leur complexité. Nous l’avons dit plus haut, aborder la littérature en classe va 

promouvoir l’apprentissage exige non seulement de prévoir des stratégi

d’enseignement mais de les contextualiser et donc de les singulariser ; la migration 

—

—

sur la création d’un contexte ou sur le travail autour de ces trois régions métaphoriques 

afin d’encourager l’émergence d’une expérience optimale. Dans c

en œuvre de l’ensemble des capacités des participants et la dimension métacognitive 

viendront idéalement renforcer et rendre significatif l’apprentissage.

Assumer la complexité des notions en présence devrait permettre d’identifier les 

points d'achoppement mais aussi les convergences susceptibles d’apparaître dans 

d’enseignement les mieux adaptées aux objectifs d’apprentissage visés.
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de sa zone de confort, en acceptant d’adopter une approche novatrice et expérimentale, 

En effet, l’innovation est parfois conçue, à tort, comme le résultat d’un coup de 

spectaculaire grâce à laquelle il est possible d’embrasser des paradigmes nouveaux et 

d’enterrer tout ce qui précède.

Or, comme le souligne pertinemment Brodin (2004), l’innovation « naît 

irrationnelle ou réactionnaire ». C’est aussi une action 

l'action mise en place ». « Liée au risque et à l'incertitude », le plus souvent l’innovation 

de changer leurs pratiques ». De là l’importance « d'associer les acteurs à son pilotage » 

et d’encourager un esprit critique à l’égard de l’innovation.

Une fois l’innovation testée et, éventuellement, réussie, l’étape suivante devrait 

illuminés menant des expériences saugrenues depuis leur tour d’ivoire pour ensuite 

distiller goutte à goutte l’élixir de la connaissance auprès de quelques élus. Les 

enseignants sont, tout comme les apprenants, des acteurs sociaux, dont l’action 

collective est ou du moins devrait être au cœur de leur praxis.
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dernière partie de cet article, consacrée à l’identification de pistes pratiques pour la 

exte d’enseignement, du public cible, des objectifs d’apprentissage visés, des 

connaissances préalables de l’enseignant et des préférences personnelles de ce dernier.

À partir d'un texte, d’une sélection de textes, d’un extrait ou d’une sélection 

d’extraits ayant les jeux et/ou les jouets pour thématique, il est possible de mener une 

activité de sensibilisation interculturelle, afin d’inviter les apprenants à s’exprimer

l’oral ou à l’écrit autour des jeux et/ou des jouets comme vecteurs d'identité pendant les 

ce n’est pas par hasard, par exemple, que les échecs sont fortement présents dans la 

création littéraire. L’univers ludique porte souvent en littérature soit les mar

l’insouciance enfantine face à un monde adulte cruel, soit l’empreinte de l’addiction 

Le jeu, domaine de l’intime mais également domaine de la socialisation, est un 

ludiques équivaut à évoquer un environnement culturel précis : malgré d’importantes 

blances, on ne joue pas de la même manière aux osselets qu’à la 
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S’il y a dans la classe des apprenants ayant connu l’expérience de la migration, on 

peut les inviter à exprimer l’écart entre le pays natal et le pays d’accueil à partir de leur 

pratiqués dans l’autre pays ? Existe

divergent ? Quelles sont les raisons susceptibles d’expliquer ces décalages culturels ?

(2019) de Richard Wanganese. Condamné à l’exil dès l’âge de huit 

Je préfère qu’ils me croient mort (2011) d’Ahmed Kalouaz. Un adolescent 

(2012) d’Alain Devalpo. Nous suivons ici le jeune Sénégalais 

Kaci, brillante promesse du football prise dans les filets d’un réseau de trafic 

La joueuse d’échecs

modeste et sans histoires, découvre le jeu d’échecs. La passion du jeu va la 
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Allah n’est pas obligé (2002) d’Ahmadou Kourouma. Birahima, jeune 

orphelin d’une dizaine d’années, joue au petit soldat& avec une mitraillette 

réelle, car il s’agit d’un enfant

d’amitié avec un lieutenant ennemi pendant le conflit sino

Otto. Autobiographie d’un ours en peluche

Le joueur d’échecs

New York à Buenos Aires, le champion du monde en titre au jeu d’échecs, 

Pour mettre en route une séquence d’apprentissage sur la migration, on peut 

exploration du champ sémantique qu’ils associent à cette notion : là où certains relieront 

» et « opportunité », d’autres mettront ensemble « migration » et « 
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différente de l’alphabet. Les participants seront eux aussi placés en grand cercle. On 

des noms communs (« solidarité », « peur »&) mais aussi par des noms propres (« 

stein », « Trump »&), par des adjectifs, par des adverbes (« dehors », « beaucoup »&), 

voire par des prépositions (« pour », « contre », &). L’animateur notera au tableau, au 

Une seconde version de ce même jeu consisterait à écrire sur chaque pince l’un 

qui sont loin d’être synonymes : « allochtone », « apatride », «

», « demandeur d’asile », « déplacé », « émigré », «

qu’il convient de connaître et de problématiser. On peut donner aux participants, 

s mots considérés les plus faciles, ce qui apportera à l’animateur des pistes sur 
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les termes les plus problématiques, qui pourront faire l’objet d’une discussion plus 

Ces deux jeux visent la réactivation lexicale mais sont aussi l’occasion d'un partage 

d'expériences, d’une mise en contraste de représentations, d’une problématisation 

collective, d’un processus raisonné de déconstruction/ reconstruction et, en fin de 

te, d’un dialogue autour d’un phénomène sensible. Ils peuvent par ailleurs être 

proposés en guise d’activité d'anticipation à la lecture d’un texte, littéraire ou non.

dont vous êtes le héros ». Comme leur nom l’indique, ces œuvres se caractérisent par 

l’agentivité accordée au lecteur, qui est invité à prendre des décisions ayant un impact 

sur l’intrigue. Depuis, « les récits non linéaires ou récits interactifs, s

numérique. À cheval entre le roman et le jeu vidéo, il existe aujourd’hui de

ludiques narratives grâce auxquelles il est possible d’aborder en classe la question de la 

Sonja O’Brien et V. Quidore (2023) ont recensé dans leur blogue une dizaine de 

permettent de développer la littératie médiatique multimodale et mettent l’accent sur 
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comme thème, on peut mettre en place une activité de mise en commun d’impressions 

, extrait de roman, poème&), qu’il devra lire en priorité. Pour constituer le 

corpus, on peut s’inspirer de celui proposé sur le site du projet DECLAME’FLE 

(DECLAME’FLE, 2021) ou choisir un recueil de nouvelles comme celui établi par l’Agence 

vous rapides). Les participants devront s’asseoir en deux rangées qui se 

qu’ils ont aimé et/ou détesté, exprimeront les émotions ressenties, poseront des 

estions à l’autre& Au bout de trois minutes, au signal de l’animateur, tous les 

participants se lèveront et se décaleront d’un siège vers la droite. Les deux participants 



Revista Investigações – Dossiê: La littérature dans l'enseignement du FLE: interculturalité, 
subjectivité et réflexivité dans le processus d'appropriation d'une langue étrangère

on envie de découvrir l’un de ces 

Roxane, jeune iranienne qui réussit à fuir la répression pour s’installer à Paris. La jeune 

e les 18 lettres, en s’arrêtant au bout de chacune d’entre 

elles pour se demander « et si& » : « Et si le père de Roxane avait été plus présent et 

affectueux ? », « Et si Roxane n’avait pas réussi à quitter son pays ? »,

n’avait pas circulé à contresens ? » 

qui peut mener à l’élaboration d’une anthologie collective. Ils sont invités à ide

En s’appropriant le texte, les lecteurs deviennent lecteurs 

De manière délibérée, nous n’avons pas épuisé ici le potentiel du prisme ludique 

en lien avec la littérature, l’apprentissage et la migration. Nous n’avons pas parlé, par 
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dramatisation (à partir d’un texte), jeu de rôle (à partir d’un canevas), simulation globale 

(à partir d’un univers à recréer), improvisation (à partir d’un déclencheur verbal, ges

corporel, parmi d’autres).

autrefois aux terrasses des cafés / de jolis dragons d’or faits de papier plié ». Il y a sans 

doute là un filon à creuser. Michael Rosen n’écrit

Reste aussi à explorer la spécificité de l’enseignement hybride ou virtuel, qui s’est 

apprenants de divers horizons, notamment dans le cadre d’un apprentissage 

la littérature, l’apprentissage et la migration au prisme d’une approche ludique, et en 

mettre en place aussi bien les pistes pratiques retenues pour cet article que d’autres 

dispositifs d’apprentissage conçus sur mesure, afin d’inciter enseignants et apprenants à 
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